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FTAPAHTHUA

3ALNTA OKPYKAIOLWEN CPEADBI U YTUNTU3ALINA

JKCTUTYATALNA

1. O6wune yKasaHuA

maBa «3KcnnyaTauvm» npegHasHa4yeHa anAa nonb3oBaTtena n
cneymnanncra.

[maBa «YcTaHOBKa» npegHasHaydyeHa anAa cneymanncra.

YKkasaHue

MNepepn Hayanom skcnnyaTaumm cnegyet BHAMaTeIbHO
npounTaTh fAHHOE PYKOBOACTBO Y COXPAHUTb ero.
Mpu HeobXxoAMMOCTY NepefaTh HaCTOALLEe PYKOBOS-
CTBO CriefytoLiemy rnosib3oBaTesio.

1.1 YKasaHuA no TexHnKe 6e3onacHOCTM
1.1.1 CrpyKTypa yKasaHuii no TexHuKe 6esonacHocTu

CUTHAJIbHOE CJ1IOBO Bupa onacHocTu
/ ' 5 3pecb NnpruBefeHbl BO3MOXKHbIe MOC/EACTBUSA He-
co6noaeHns yKasaHus no TexHuKe 6e3onacHoCTu.
» 3pecb npyBeAeHbl MEPONPUATUSA MO NPefoT-
BPAaLLEeH1I0 ONACHOCTH.

1.1.2 CumBonbl, BUA ONACHOCTN

Cumson

I\
A\

Bupg onacHoctm
MNMopaeHre 3NeKTPUYECKMM TOKOM

Oxor
(oxor, obBapuBaHue)

1.1.3 CurHanbHble cnoBa

CUTHAJIbHOE 3HauyeHne
CJ10BO
OMNACHOCTb YKa3aHus, HecobnoeHne KOTOPbIX MPUBOAWT K ce-

Pbe3HbIM TPaBMaM UK K CMepTeSIbHOMY NCXOAY.
MPEOYNPEXOEHWUE YkasaHus, HecobniofeHne KOTOPbIX MOXET MPUBECTA
K Cepbe3HbIM TPaBMaM UM K CMEPTENIbHOMY UCXOY.

YKa3aHus, HecobnofeHne KOTOPbIX MOXKeT NPUBECTN
K TPaBMaM CpefHel TAXKeCTV UK K IerKUm TpaBmam.

OCTOPOXHO
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TexHMKa 6e30nacHOCTI

1.2 [Apyrue o603Ha4yeHNA B JaHHOWN
AOKYMeHTauum

YKasaHue

O6wme yKa3zaHna 0603HauYeHbl NpUBELEHHbIM PALOM
C HMW CUMBOJIOM.

» BHyMaTenbHO NpoynTanTe TeKCTbl YKa3aHUN.

3HauyeHune

MaTepuanbHblii yuiep6

(noBpexaeHne 060pyA0BaHUNA, KOCBEHHDBIN yLLep6 n
yuiep6 oKpy»atoLien cpege)

YTunusauums yctponctaa

Cumson

®
hid

» 3TOT CMMBON yKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb BbINOSTHEHNA
onpeaeneHHbIx AencTeuii. OnncaHve Heo6xoANMbIX Aei-
CTBUI NPUBEAEHO LLAT 3a LWarom.

1.3 YKasaHuA Ha npubope

CoegnHeHna

CumBon 3HaueHue

Mojaya/BRNycK KpacHas CTpesika: BblCOKas TemnepaTypa
CUHARA CTPesiKa: HU3KasA TemnepaTtypa
3e/1eHan CTPeJika: CPeaHAn Temnepatypa
Bbixo / BbIMYCK KpacHas CTpesika: BblCOKas TemnepaTypa
CUHARA CTPesiKa: HU3Kas Temnepartypa

3e/1eHan CTPeJika: CPeAHAn TemnepaTtypa

Tennosow Hacoc

OTonneHne

1.4 EanHMUbI 13MepeHunn

YKkasaHue
Ecnun He yKa3aHO MHOe, BCe pa3mepbl NPUBEAEHbI B
MUNINMETPAX.

2. TexHuKa 6e30nacHOCTU

2.1 Wcnonb3oBaHMe NO Ha3HAYEeHUIo

MpOMEeXyTOUHbIV HAKOMWTENb MO3BOJIAET YBEIMUUTDL BPems
paboTbl TEMSIOBOrO HACOCA U HAKAM/IMBATb TEMJIOBYIO SHEPI IO,
Kpome Toro, oH Cly»uT ANsl r’mgpaBimyeckoi pasBasKkm noTo-
KOB TEM/I0BOro HAacoCa 1 KOHTYpa OTOMJIEHNA/OXNAaXAEHNS.

Mpurbop npeaHasHaueH Tak»Ke 4a Ce30HHOro (oK. 5 mec. npwu
Temnepatype B nomeweHnn 24 °C 1 OTHOCUTENbHOW BRa-
HOoCTW 40 %) HaKoMeHWs BOAbl N3 CUCTEMbI OTOMJIEHUSA, OX-
nakgeHHoun go temnepatypbl +7 °C. 3anpeLieHa NOCTOAHHaA
paboTa B pexxmme OxJIaXXAeHWA, eC/iv TeMmnepaTypa BoAbl B
cucteme otonneHnsa Huxe +11 °C.
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Ncnonb3oBaHue nprbopa B ApYyrux Lensax, B TOM ymcie u ans
HaKOMMeHWs1 APYTUX Cpef, ABMAETCA UCMONIb30BAHMEM HE MO
Ha3HaueHwuto. Icnonb3oBaHMe MO Ha3HAYeHNIo MoApPa3yMeBaeT
cobnopeHne TpeboBaHNIA HACTOALLErO PYKOBOZCTBA, a TakXKe
PYKOBOACTB K MCMOb3yeMbIM MPUHALNEXKHOCTSM.

2.2 3HaK TeXHN4YeCKOro KOHTpons

Cm. 3aBofCKYIO Tabnnuky Ha npubope.

EBpasuiickoe cooTBeTCTBUE

[laHHbI Nprbop COOTBETCTBYET TPeboBaHMAM 6e30MacHOCTA
TEXHUYECKOro pernameHTa TaMoXeHHOro coto3a v npoLues CooT-
BETCTBYOLME NpoLieypbl NOATBEPXAEHNA COOTBETCTBUA.

3. OnucaHwne yctponcrea

YCTPOMCTBO 3aK/oueHo B 060/104KY 13 MEHHOrO MaTepuana,
pesepByap MeeT 06LIMBKY MPSAMOYTofbHOM GOPMbI, COCTORA-
LLYIO 3 HECKOJIbKUX MIEMEHTOB U1 KPbILWKK. MepefHsas naHenb
perynupyetca no rny6buHe, 4To NO3BOJSIAET UCMOMb30BaATb
YCTPOWCTBO C BKPYUMBAEMbIM HAarpeBaTeiem, BbIMOSHAOLWMM
[OMOJHUTESbHBIN Noaorpes. Bce rmgpasnunyeckue nogknoue-
HWS PACMONOXKEHbI C3aAN.

4. YwnctKa, yxoa v TexHN4yecKoe
ob6cnyXnBaHue

» He ncnonb3oBaTb abpasnBHbIE NN eAKMe YncTaLme
cpepcTBa. [1na yxona 3a nprbopoM 1 OUMCTKM Kopryca
[OCTAaTOYHO BJIA>KHOW TKAaHEBOW candeTKu.

5. TMowuck un yctpaHeHne npobnem
Heob6xoanmo Bbi3BaTb CeLuanucTa.

YT06bI CNeurannucT cMor ornepaTMBHO NOMOYb, HEOOXOAN-
MO COO0bLWMNTb eMy HOMep Nprbopa C 3aBOACKON TabNNUKK
(000000-0000-000000):

STIEBEL ELTRON
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TexHMKa 6e30nacHOCTIU

YCTAHOBKA

6. TexHukKa 6e3onacHoCTMN

YcTaHOBKa, BBO/[ B 3KCMJ1yaTauuto, a TakKXe TeEXHN4YeCKoe 06-
Cy>XMBaHne n peMoHT np|/|6opa OOJIXKHbl MPON3BOANTbCA
TOJIbKO KBaJ'IVId)VILI,I/IpOBaHHbIM cneunanncTtom.

6.1 OO6uue yKa3aHNA N0 TeXHNKe

6e3onacHOCTUN

Be3ynpeuHas pabota nprbopa 1 6e3onacHOCTb SKCMyaTaLmm
rapaHTUPYTCA TONbKO MPY UCMONb30BaHMN COOTBETCTBYIO-
LWMX OPUTMHANbHbBIX NPUHAANEXHOCTEN U OPUTUHANBbHbIX
3anyacTen.

6.2 [lpeanncaHuna, cTaHAApPTbl N NONOXKEHUNA

YKasaHue
Heobxoanmo cobntogatb BCe HaLUMOHasbHble U peru-
OHasNbHble NPeAnMCaHNA N MONOXEHWA.

7. OnuncaHwue ycTpoincrsea

7.1

B KomnneKkT noctaBkmu np|/|6opa BXOOAT:

KomnnekT nocrtaBKu

- CbemHaA PaMa, 3aKnYeHHaA B neHOonNacT, Tpe6yeTc;|
ONA yCTaHOBKW BKPYy4YMBaeMOro HarpesaTtens

- KnanaH gna yoaneHua sosfgyxa u nepexop,HbuZ HUNnenb

7.2 TpuHapneXxHocTn

- BKpyumBaemblin HarpeBaTtesb

- KomnakTtHasa yctaHoBka WPKI 6

- Tuppasnuuecknint mogynb HM | HM Trend

8. MoproroBurtenbHble
mMmeponpuAaTnA

8.1

MoHTMpOBaTb NPMGOP Pa3peLLEHO TOMBKO B HE3amep3aloLlem
nomeLleHUN PAJOM C reHepaTopoM Tenna.

MecTo MOHTaXa

» Y6ennTbcs, 4to non obnagaeT JOCTaTOUHOM HecyLlen
CNOCOBHOCTBIO (CM. rnaBy «TexHMUUYEeCKME XapaKTepucTu-
Ku / Tabnuua napameTpoB»).

» Y6eauTbCs, UTO NMOMeELLEHNE MEET [OCTAaTOUHYIO BblCO-
Ty (cm. rnaBy «TexHUYecKme xapaktepuctrky / Tabnuua
napameTpoB»).

MuHumanbHble paccToAHNA

2100 2500

=800

D0000063144

TTT777777 777777777,

bokoBble MUHMMasbHbIE PAaCCTOAHMA MOTYT MPUMEHATLCA Kak
L7151 IPABOW, TaK U AJIA IEBOW CTOPOHbI Npubopa.

8.2 TpaHcnopTUpOBKa

MaTepuanbHbi ywep6

Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW K MECTY YCTaHOBKU pe-
KOMeH[yeTCA CHATb OOLIMBKY pe3epByapa, YTobbl He
[OOMNYCTUTDb ee 3arpPA3HEHUA 1 NOBPeXAeHWA (CM. rnaBy
«[JeMOHTaX / MOHTa) OOLIVBKU pe3epByapan).
M3Bneub cbemHyto pamy, npunaraemyto K yCTpomncTBy,
13 neHonnacTa, (CM. rnaBy «MOHTaXx CbeMHOW paMbiy).

0na ynobHow nepeHOCKN CHU3Y 1 c3aam Nprbopa npegycmo-
TPEeHbl PyUKU-yrny6neHus.
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MoarotoBUTENbHBbIE MEPONPUATHA

8.3 JleMoOHTaX / MOHTaXX 06NNLO0BKN
pe3epByapa

I'IepenHﬂﬂ naHesNb

D0000063247

;J\L:f’

» CHATb KPbILLKY.

» BbIKpYTUTb 2 BUHTA, PaCrOIOMeHHbIX MO 60KaM B HUXKHEN
YacTu nepegHen NnaHenwu.

» [oTAHYTb NepefHIo NaHesb BHM3 U HEMHOTO Brepes,

3aTeM CHATb ee, NOJHAB BBePX. He nogsepratb coefnHn-
TeNbHble Kabeny pacTsKeHuIo.

NHpopmaums 06 ycTaHOBKe BKPYUYMBAEMOro HarpeBaTtesis
(NnprobpeTaeTca Kak AOMONHUTENIbHAA NPUHAAJIEXKHOCTb) NPU-
BefeHa B rnase «MoHTax / MOHTaX CbeMHOWN pambi».

MoHTa nepefiHeii NaHeNN BbINONHAETCA B 06paTHO nocre-
LOBaTeNbHOCTU.

60

9@ tkiine!

D0000063260

1 LUtekep X4, 3a3emneHne nepegHen naHenu

» YT06bI OTCOEANHUTL COeANHUTENbHbIE Kabenn, Heobxoau-
MO NPUCNIOHUTb NepefHIo NaHesb K Npubopy cnepeaun.

> Vi3Bneub Wwrekep 3azemneHna X4 n3 pacnpegenntesibHom
KOPOOKMN.

» M3Bneyb kKabesnb 13 gepkaTenen.

» OcTaBWTb NepeaHIo NaHesnb B HAAEXHOM MeCTe 3a npe-
fAenamm paboyen 30Hbl.

NHpopmauns o6 ycTaHOBKe BKPYUYMBaeMOro Harpesartesis
(NprobpeTaeTca Kak AONONHUTENbHAA NPUHAAJIEXKHOCTD) NPU-
BeAeHa B rnaee «MoHTa)k / MOHTa)K CbeMHOI paMmbl».

MoHTax nepenHeVl naHenn BbINOJIHAETCA B O6paTHOl7| nocne-
[oBaTeslbHOCTW.

TOKOM
CHoBa NoAK/IYNTb 3a3eM/IeHNe NepeaHen naHenu,
YTOObI 06€CneunTb N1eKTPUYECKyo 6e30NacHOCTb.

ﬁ MPEAYMNPEXOEHUE nopakeHne 3neKTpuyecknum



MoHTaXx

bokoBble naHenun

|

D0000063262

» Ocnabutb 12 BUHTOB Ha MOHTaXHOW pame criepeam
YyCTPONCTBA.
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D0000063278

1 Pyuka-yrnybneHue
2 3awenka
3 bokoBble naHenu

» OTKpbITb 3aLUeSIKK, PacroSIoXKeHHbIe C3afn YCTPONCTBA.

D0000063263

» MoTAHyTb 6OKOBbIE NaHeNn Bnepes 1 CHATb KX.

MoHTax 60KOBbIX MaHesel BbINOSIHAETCS B 06paTHON Nnocse-

AOBaTeNIbHOCTU.

9. MoHTax

9.1 MoHTaX CbeMHOI pambl

[na yCTaHOBKM JOMNOMHUTENbHBIX MPUHAANEXHOCTEN, Hanpu-
Mep, BKpYUMBaeMoro HarpesaTtens, He06X0AUMO MCMNob30-
BaTb CbEMHYIO paMy, KOTOpas yCTaHaBIMBAETCA CliefyoWwmm
obpazom:

» CHATb NepefHIol0 NaHesb B MOPAAKE, ONMCAHHOM B rf1aBe
«[leMOHTax / MOHTa)x< 0OLLIVBKN pe3epByapan.

D0000063276

1 CbemHas pama

2 lNepepHAaa naHenb (3aAHAA CTOPOHA)

» Ocnabutb 10 raek Ha pame C 3afiHel CTOPOHbI NepeaHen
naHenu.

» CHATb CbeMHyto pamy. CbeMHy0 pamy MOXHO pa3obpaTtb
(Hanpumep, aNA XpaHeHUsA).

D0000063280

1 CbemHasn pamMa (BepXHAA/HUMXKHAA YacCTb)
2 CbeMmHaA pama (6okoBasa yacTb)
3 [lepepnHAs naHenb (3agHAA CTOPOHa)

HoBas cbemHas pama ynakoBaHa B 3aLMTHYIO MAEHKY U no-
cTaBnseTca B 060/10UKe 13 NeHonnacTa (2 60KoBble YacTv Nog,
GOKOBbIE MAHENV, HUXKHAA 1 BEPXHAA YaCTU NOJ KPbILLKY).

» CobpaTb 4 4acT! CbEMHOW PaMbl 1 3aKPEMUTb pamy C Mo-
moulbto 10 raek.

> npl/l HEO6XO,D,VIMOCTVI CHATb 2N1e€MEHTbI TEMJTION301ALUNN N
YCTAaHOBUTb AaHHYIO0 NPUHAANEXXHOCTb.

» BbInONHUTb MOHTaX NepegHen NaHenu.
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MoHTaXx

9.2 YcraHoBKa npubopa

» lNpwu ycTaHOBKe cobntoAaTb MUHMMAasbHbIE PacCToA-
HUA (cm. rnaBy «[ogroToBuTenbHble paboTbl / MecTo
MOHTaa).

D0000053457

» HepoBHOCTU Ha MOy KOMMEHCUPYIOTCA PerynmpyembiMm
ornopamu.

9.3 lMopgkniouyeHne ceTeBOW BOAbI

YKasaHue
mapaBnnyeckne NUHWUK cnegyeT NPUCOeAUNHATD C
NAOCKMM YMJIOTHEHMEM.

9.3.1 MoHTaX BbIMYCKHOro K/anaHa

» BbinyckHOW KnanaH (He BXOQUT B KOMMEKT NOCTaBKM)
Heob6xoAUM ANA TEXHMYECKOro 06Cy»KmBaHMA Nprbopa,
OH YCTaHaB/IMBAETCA Ha CAMOM HIVXXHEM CoeiHNTENIbHOM
Tpybonposoge.
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9.3.2 MoHTax KnanaHa Ana yaaneHna sosayxa

MaTepuanbHbi ywep6

MoHTaK KnanaHa Anis yaaneHus Bosgyxa Heo6xoaumo
BbINONHUTL A0 3amnofiHeHUA Nprubopa, 3TO MOMOXKET
n36exaTb MOBPEXAEHMNI Nprbopa BOJO.

D0000063714

» MoHTaX KfanaHa s yaaneHus Bo3ayxa U NepexofHoro
HUNMNens nepes 3anojHeHeM nNpuobopa.

9.3.3 [Ouddysusa Kucnopoga

MaTepuanbHbi ywep6
3anpelleHo 1cnonb3oBaTb NPUGOP B OTKPbITLIX CUCTE-
Max OTOMNEHUA UM CUCTEMAX OTOMEHNA HarpeTbiM

MOJIOM C MIACTMACCOBLIMU TPYHAMM, HE 3aLUMLLEHHDI-
MU oT anddy3nm Kncnopoga.

B OTKpbITbIX CCTEMAX OTOMJIEHNS UIIN CUCTEMAX OTOMJIEHMSA
HarpeTbiM MOJIOM C MIACTMACCOBLIMU TPYOaMu, He 3aLuuLLeH-
HbiMK OT Andody3nn Kncnopoga, NnonaBLWKin B CUCTEMY KUC-
NOPOA MOXET Bbli3blBaTb KOPPO3MIO CTaNbHbIX AeTanen (Ha-
npumep, TeNI00bMeHHUKA NPOTOYHOrO BOAOHarpeBaTens,
MPOMEXKYTOUHbIX HAKOMUTENEN, HarpeBaTeNbHbIX 3/1IEMEHTOB
unu Tpyo).

MaTepuanbHbi yuiep6

MpoayKTbl KOPPO3UMK (HanpUMep, HaneT P>KaBUMHbI)
MOTyT oceilaTb B KOMMOHEHTaxX CUCTEMbl OTOMEHNA
1 NPUBOANTL K CY>KEHMIO MPOXOAHOrO CeYEHMs, Bbl-

3blBalowemy notepu MOLWHOCTA NN aBapVIVIHbIe oT-
KNo4YeHnA.



Beopg B akcnnyaTauuto

10. BBop B akcnnyaTayuio

MaTepuanbHbi ywep6

Ecnn yctaHoBNEeH BKpy4BaeMblil HarpeBaTeb, B He-
KOTOPbIX CNTyYasax MOXeT NoTpeboBaTbCcA orpaHuye-
HVe MaKCMManbHOW TemnepaTypbl HaKonuTena. 3To
npefoTBPaTUT CpabaTbiBaHME OrpaHMYMTeNsa Temne-
paTypbl BCTPOEHHbIX MPUHAANEXKHOCTEN.

MaTepuanbHbin ywep6
Heobxoanma ycTaHOBKa NpefoXpaHUTENIbHOMO Kia-
naHa.

» HanonHWTb 1 ONOPOXHUTL NPUGOP.

> I'IpV| HeO6XO,D,VIMOCTI/I YCTAaHOBUTb 1 NPOBEPUTb JOMOJTHN-
TeNbHble NPUHaANEeXHOCTN.

10.1 Nepepaua npubopa

» O6DBACHWTL NONb30BATENIO NPUHLUMM PAbOTLI Nprbopa U
03HaKOMWTb ero C NpaBuIaMu NCNONb30BaHNA Nprbopa.

» YKasaTb Mosb30BaTesIio Ha BO3MOHbl€ OMacHOCTH, 0CO-
6EeHHO Ha OMacHOCTb 06BapMBaHMA.

» lNepenaTb AaHHOE PYKOBOACTBO.

11. BbiBOA 13 3KCMyaTaumm

» [Mpr HEOOXOAMMOCTY MOMHOCTBIO OTKITIOUNTD NEKTPU-
yeckoe 060pyaOBaHME OT MEKTPUUYECKOW CeTU 34aHNA C
NOMOLLbIO MpefoXpaHuTens.

» OnopoxHuTb Npubdop. Cm. rnay «TexobcnykmBaHue /
OnopoxHeHne nprbopay.

12. TexHn4eckoe obcnyxnBaHume

MNPEAYMNPEXAEHUE nopaxeHne aneKTpnyeckum
TOKOM
Bce paboTbl N0 3N1eKTPMUYECKOMY MOAKIIIOUYEHNIO 1
yCTaHOBKE HEO6XOAMO NPOU3BOAUTb B COOTBET-
CTBUM C UHCTPYKLUNEN.

Ecnn Hy>KHO onopoXHUTb Nprbop, HeobxoaUMO crieloBaTb
yKa3zaHuAM rnasbl «ONopoxHeHne npubopa.

12.1 OnopoxHeHue npubopa

MPEAYNPEXAEHUE oxor
Mpwu onopokHeHUN NpUbopa 13 HEro MOXKET BbiTe-
KaTb ropsAvas Boga.

Ecnn ana TeXO6Cﬂy)KI/IBaHI/IFI WA ANA 3aWnTbl BCen YCTaHOBKM
OT 3aMep3aHunA HEO6XO,D,VIMO npowmssecT came BOAbl N3 NPU-
6opa, HY>XHO BbINOMHUTb cnegytoujee:

» 3aKpblTb 3aMOpPHbIe BEHTUM Ha BXOAHBIX TPy6omnpoBoaax.

» [MopcoefnHUTD BbINYCKHON TPYOOMPOBOA, K BbliMyCKHOMY
KnanaHy (He BXOOWT B KOMMJIEKT NOCTaBKN).

» OTKPbITb C/IMBHOW BEHTUSIb.

» [Mocne cbpoca N36bITOYHOrO AaBNEHUA OTKPbITb KnanaH
AnA yoaneHna so3gyxa (CM. rnaBy «TexHuyecKkme xapak-
TepUCTUKY / Pa3mepbl 1 COE[UHEHUAY») Y OMOPOXKHNUTb
npuoop.
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TeXHNYECKNE XapaKTePUCTUKK

13. TexHUYeCKne XxapaKTepucTuKn

13.1 Pasmepbl 1 NOAKNIOYEHNA
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SBPE400  nMpu6op B paspese
b01 BBopa AN aneKTpUYECKUX
Kabenem —
d01  TH nogava Hapy»Hasa pe3bba G2
d02 TH obpaTtHasa nuHuA Hapy»Has pe3bba G2
e01 OrtonneHne - nogaya Hapy»Has pe3bba G2 1
e02 OtonneHue — obpatHaa IMHKUA Hapy»Hasa pe3bba G2 ’
g
h08
Bup cnepepam (co cbemHoin pamoin) ROT ﬁ
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Apyrune pasmepbl  NOAKIOYEHNA
SBPE 400
d46 YpaneHwue Bo3gyxa BHyTpeHHsAA pe3bba G3/4
h01 [Hatumk TH - nogava LnameTp MM 9,5
h02 [atuuk TH - obpatHas nuHua JuameTp MM 9,5
h08 [daTumk TH — oxnakgeHue AnameTp MM 9,5
i07  DnekTp. aBapuiiHbIN / BHyTpeHHAA pe3bba G11/2
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TeXHNUYECKNE XapaKTepPUCTUKN

13.2 dneKkTpuyeckKasa cxema

xss——sx0  [1]2[3]a[5]6]x1
2 2 2 R
PE WPM g

B1 [Hatuuk TH - nogaua

B2 [atumk TH - obpaTHas nuHUA

B11 [datuuk TH - oxnakaeHne

X0 Knemma nogknioyeHus K cetn

X1 Knemma nogKknioyeHnsa gatuvka

X7  3azemnAwWnin KOHTAKT NepegHen naHenm
X8  3asemnalowWwnin KOHTaKT pe3epByapa

13.3 XapaKkTepuctuku sHepronotpeb6neHuns

XapakTepmncTkm n3genusa CoOoTBETCTBYIOT pernameHTam [n-
pekTuBbl EC, onpepenstowein TpeboBaHNA K 3KOAM3alHY SHEP-
ronoTpebnaLwwel npogykuun (ErP).

SBPE 400

o 235199

MNMpownsBognTtenb - STIEBEL ELTRON
HavmeHoBaHue o SBPE 400
Knacc sHeproaddeKkTnBHoOCTH - A
MoTepw Ha noaaepxaHue Temnepatypbl W 54
O6bem HakoNWTeNbHOrO pesepByapa 1 396

13.4 TexHn4YecKMne xapakTepucTukun

SBPE 400
235199

DHepreTuyeckre XxapakTepucTukm
Knacc sHeproaddpekTrBHOCTI A
Pacxop sHeprum B pexunme oxuganua / 24 yaca npm 65 °C KBT*y 13
[napaBnuyeckne xapakTepucTKkm
HomwnHanbHaa eMKoCTb n 396
Mpenensl paboyero guanasoHa
Makc. gonyctumoe gasneHune Mla 0,3
VMcnbiTaTenbHoe faBneHne Mlla 0,45
Makc. gonyctumas Temneparypa °C 95
Pa3smepbl
BbicoTa MM 1717
LWunpuHa MM 787
Mny6uHa MM 852
Pasmep npwu KaHTOBaHMK MM 1895
Bec
Bec 3anonHeHHoro npuéopa Kr 527
Bec nopoHero npubopa Kr 131
MapaHTNA

Mprbopbl, NpuobpeTeHHbIe 3a Npeaenamv lepmaHuu, He noa-
najatoT nog yCNIOBUA rapaHTMM HEMELIKUX KOMMaHui. K Tomy
e B CTpaHax, rge NpoAaxy Hallel NpoayKumm ocyLecTsiseT
OfiHa U3 HALLIVX OYEPHUX KOMMAHWI, rapaHTUsA NpefocTaBna-
eTCA NCKNIOUNTENbHO 3TOW JoYepHeln KomnaHuen. Takan ra-
paHTUA NPefoCTaBNAETCA TONbKO B C/lyyae, eC/in JoYepHei
KOMMaHMWel n3faHbl COOCTBEHHbIE YCIIOBUA FrapaHTMK. 3a npe-
Jenamm 3TUX yCNOBUIN HKaKasA rapaHTA He MpefoCTaBAaAeTCA.

Ha npubopsbl, NpnobpeTeHHble B CTPaHax, rAe HU ofHa 13
HalWWX JOYEepPHUX KOMMAHWI He OCyWecTBAAET Npoaaxy
Hawen NPoAYKLUN, HUKaK1e rapaHTUX He pacrnpoCTPaHSAIoT-
CAA.JTO He 3aTparMBaeT rapaHTu1ii, KOTOpble MOTYT NPefoCTaB-
NATLCSA UMMOPTEPOM.

3awuTa oKkpy»KatoLen cpeabl n
yTuamnsauyms

BHecuTe cBOW BKnag B OXpaHy OKpy»atowen cpedbl. YTUam-
3aLMI0 UCMONb30BaHHbIX MaTepranoB cnefyet NPov3BOAUTb
B COOTBETCTBUM C HALMOHANbHBIMU HOPMAMU.
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Deutschland

STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-Strae 33 | 37603 Holzminden
Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480
info@stiebel-eltron.de
www.stiebel-eltron.de

Verkauf
Kundendienst

Tel. 05531 702-110 | Fax 05531 702-95108 | info-center@stiebel-eltron.de
Tel. 05531 702-111 | Fax 05531 702-95890 | kundendienst@stiebel-eltron.de
Ersatzteilverkauf Tel. 05531 702-120 | Fax 05531 702-95335 | ersatzteile@stiebel-eltron.de

Australia

STIEBEL ELTRON Australia Pty. Ltd.

6 Prohasky Street | Port Melbourne VIC 3207
Tel. 03 9645-1833 | Fax 03 9645-4366
info@stiebel.com.au

www.stiebel.com.au

Austria

STIEBEL ELTRON Ges.m.b.H.
Gewerbegebiet Neubau-Nord
Margaritenstrale & A | 4063 Horsching
Tel. 07221 74600-0 | Fax 07221 74600-42
info@stiebel-eltron.at
www.stiebel-eltron.at

Belgium

STIEBEL ELTRON bvba/sprl

't Hofveld 6 - D1 | 1702 Groot-Bijgaarden
Tel. 02 42322-22 | Fax 02 42322-12
info@stiebel-eltron.be
www.stiebel-eltron.be

China

STIEBEL ELTRON (Guangzhou) Electric
Appliance Co., Ltd.

Rm 102, F1, Yingbin-Yihao Mansion, No. 1
Yingbin Road

Panyu District | 511431 Guangzhou

Tel. 020 39162209 | Fax 020 39162203
info@stiebeleltron.cn
www.stiebeleltron.cn

Czech Republic

STIEBEL ELTRON spol. s r.o.

K Hajiim 946 | 155 00 Praha 5 - Stodulky
Tel. 251116-111 | Fax 235512-122
info@stiebel-eltron.cz
www.stiebel-eltron.cz

Finland

STIEBEL ELTRON 0Y
Kapinakuja 1 | 04600 Méntséla
Tel. 020 720-9988
info@stiebel-eltron.fi
www.stiebel-eltron.fi

France

STIEBEL ELTRON SAS

7-9, rue des Selliers

B.P 85107 | 57073 Metz-Cédex 3

Tel. 0387 7438-88 | Fax 0387 7468-26
info@stiebel-eltron.fr
www.stiebel-eltron.fr

Hungary

STIEBEL ELTRON Kft.

Gyar u. 2 | 2040 Budadrs

Tel. 01 250-6055 | Fax 01 368-8097
info@stiebel-eltron.hu
www.stiebel-eltron.hu

Japan

NIHON STIEBEL Co. Ltd.

Kowa Kawasaki Nishiguchi Building 8F
66-2 Horikawa-Cho

Saiwai-Ku | 212-0013 Kawasaki

Tel. 044 540-3200 | Fax 044 540-3210
info@nihonstiebel.co.jp
www.nihonstiebel.co.jp

Netherlands

STIEBEL ELTRON Nederland B.V.
Daviottenweg 36 | 5222 BH 's-Hertogenbosch
Tel. 073 623-0000 | Fax 073 623-1141
info@stiebel-eltron.nl
www.stiebel-eltron.nl

Poland

STIEBEL ELTRON Polska Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2 | 02-234 Warszawa
Tel. 022 60920-30 | Fax 022 60920-29
biuro@stiebel-eltron.pl
www.stiebel-eltron.pl

Russia

STIEBEL ELTRON LLC RUSSIA
Urzhumskaya street &4,

building 2 | 129343 Moscow

Tel. 0495 7753889 | Fax 0495 7753887
info@stiebel-eltron.ru
www.stiebel-eltron.ru

Slovakia

TATRAMAT - ohrievace vody s.r.o.
Hlavna 1| 058 01 Poprad

Tel. 052 7127-125 | Fax 052 7127-148
info@stiebel-eltron.sk
www.stiebel-eltron.sk

Switzerland

STIEBEL ELTRON AG

Industrie West

Gass 8 | 5242 Lupfig

Tel. 056 4640-500 | Fax 056 4640-501
info@stiebel-eltron.ch
www.stiebel-eltron.ch

Thailand

STIEBEL ELTRON Asia Ltd.

469 Moo 2 Tambol Klong-Jik

Amphur Bangpa-In | 13160 Ayutthaya
Tel. 035 220088 | Fax 035 221188
info@stiebeleltronasia.com
www.stiebeleltronasia.com

United Kingdom and Ireland

STIEBEL ELTRON UK Ltd.

Unit 12 Stadium Court

Stadium Road | CH62 3RP Bromborough
Tel. 0151 346-2300 | Fax 0151 334-2913
info@stiebel-eltron.co.uk
www.stiebel-eltron.co.uk

United States of America

STIEBEL ELTRON, Inc.

17 West Street | 01088 West Hatfield MA
Tel. 0413 247-3380 | Fax 0413 247-3369
info@stiebel-eltron-usa.com
www.stiebel-eltron-usa.com

STIEBEL ELTRON
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